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INSTALACIJA 
PRE POVEZIVANJA 
 

Postavite mikrotalasnu pećnicu na određenu udaljenost od drugih izvora 
zagrevanja. Najmanje 30 cm prostora iznad mikrotalasne pećnice mora 
biti obezbeđeno za dovoljnu ventilaciju. 
Mikrotalasnu pećnicu ne treba stavljati u ormarić. Ova mikrotalasna 
pećnica nije predviđena za postavljanje ili upotrebu na radnoj površini 
nižoj od 850 mm iznad poda. 
Mikrotalasna pećnica mora biti postavljena uz zid 
 

 

 Proverite da li napon na pločici sa naznačenim karakteristikama uređaja odgovara naponu u 
Vašem domu. 

 Stavite mikrotalasnu pećnicu na stabilnu i ravnu površinu koja je dovoljno čvrsta da drži 
mikrotalasnu pećnicu i posude za hranu koje ste stavili u nju. Pažljivo rukujte uređajem prilikom 
upotrebe. 

 Proverite da li je prostor ispod, iznad i oko mikrotalasne pećnice slobodan kako bi se omogućio 
odgovarajući protok vazduha. 

 Proverite da li je uređaj ispravan. Proverite da li su vrata mikrotalasne pećnice dobro zatvorena 
uz nosač vrata i da unutrašnja zaptivka vrata nije oštećena. Ispraznite mikrotalasnu pećnicu i 
očistite unutrašnjost mekom, vlažnom krpom. 

 Ne koristite ovaj uređaj ako ima oštećeni kabl za napajanje ili utikač, ako ne radi ispravno ili je 
oštećen ili je pao. Nemojte potapati kabl za napajanje ili utikač u vodu. Držite kabl dalje od 
vrelih površina. U protivnom, postoji opasnost od strujnog udara, požara ili drugih opasnosti. 

 Ne koristite produžni kabl: ako je kabl za napajanje prekratak, neka kvalifikovani električar ili 
serviser instaliraju utičnicu u blizini uređaja. 

 

UPOZORENJE: 

 Nepravilna upotreba utikača za uzemljenje može dovesti do rizika od strujnog udara. 

 Posavetujte se sa kvalifikovanim električarom ili serviserom ako uputstva za uzemljenje nisu 
potpuno razumljiva ili ako sumnjate da je mikrotalasna pećnica pravilno uzemljena. 

 

NAPOMENA: 
Pre prve upotrebe mikrotalasne pećnice, preporučuje se uklanjanje zaštitne folije sa komandne table i 
vezice kabla sa kabla za napajanje. 
 
NAKON POVEZIVANJA 

 Mikrotalasnom pećnicom možete rukovati samo ako su vrata mikrotalasne pećnice čvrsto 
zatvorena. 

 Mikrotalasna pećnica koja se nalazi u blizini televizora, radio uređaja ili antene može 
prouzrokovati loš televizijski prijem i radio smetnje.  

 Uzemljenje ovog uređaja je obavezno. Proizvođač ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede 
osoba, životinja ili oštećenja predmeta koji nastaju usled nepoštovanja ovog zahteva. 

 Proizvođači nisu odgovorni za bilo kakve probleme nastale usled nepoštovanja ovih uputstava od 
strane korisnika 
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BEZBEDNOST 
VAŽNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST 

  
Pažljivo pročitajte i čuvajte za buduću referencu 

 Ako se materijal unutar/izvan mikrotalasne pećnice zapali ili iz nje izlazi dim, vrata mikrotalasne 
pećnice držite zatvorena i isključite mikrotalasnu pećnicu. Isključite napajanje ili isključite 
napajanje na ploči osigurača ili prekidača. 

 Ne ostavljajte mikrotalasnu pećnicu bez nadzora, posebno kada u procesu kuvanja koristite papir, 
plastiku ili druge zapaljive materijale. Papir se može ugljenisati ili izgoreti, a neka plastika se može 
topiti ako se koristi prilikom zagrevanja hrane. 

 

UPOZORENJE: 

 Ako su vrata ili zaptivke vrata oštećeni, pećnica ne sme raditi dok je ne popravi kompetentno lice. 

UPOZORENJE: 

 Opasno je da bilo ko osim kompetentnog lica vrši bilo kakvo servisiranje ili popravku što obuhvata 
uklanjanje poklopca koji pruža zaštitu od izlaganja mikrotalasnoj energiji. 

UPOZORENJE: 

 Tečnosti i druga hrana ne smeju se zagrevati u zatvorenim kontejnerima jer mogu eksplodirati. 

UPOZORENJE: 

 Kada aparatom upravljate u kombinovanom režimu, deca treba da koriste pećnicu isključivo pod 
nadzorom odraslih zbog temperatura koje tom prilikom nastaju. 

UPOZORENJE: 

 Uređaj i njegovi dostupni delovi se zagrevaju tokom upotrebe. Treba voditi računa da se 
ne dodiruju grejni elementi u mikrotalasnoj pećnici. 

 Decu mlađu od 8 godina treba držati na bezbednoj udaljenosti od uređaja, u protivnom 
deca moraju biti pod stalnim nadzorom. 

 Mikrotalasna pećnica je predviđena za zagrevanje hrane i pića. Sušenje hrane ili odeće i 
zagrevanje podloga za zagrevanje, papuča, sunđera, vlažne krpe i sličnog može dovesti do 
opasnosti od povreda, paljenja ili požara. 

 Ovaj uređaj mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija i osobe smanjene fizičke, 
senzorne ili mentalne sposobnosti ili s nedostatkom iskustva i znanja ako su dobili 
uputstva u vezi sa upotrebom uređaja na bezbedan način i ako razumeju opasnosti, 
odnosno ako su pod nadzorom. 

 Čišćenje i održavanje uređaja od strane korisnika ne smeju vršiti deca ukoliko nisu starija 
od 8 godina i starija i ukoliko nisu pod nadzorom. Deca treba da budu pod nadzorom kako 
bi se obezbedilo da se ne igraju uređajem. Uređaj i kabl držite van dohvata dece mlađe 
od 8 godina. 

 Nemojte koristiti mikrotalasnu pećnicu za kuvanje ili zagrevanje celih jaja sa ili bez ljuske, 
jer mogu eksplodirati čak i nakon završetka zagrevanja u mikrotalasnoj pećnici. 
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NAPOMENA: 

Nije predviđeno da se uređajima upravlja pomoću eksternog tajmera ili odvojenog sistema 
daljinskog upravljanja. 

 Ne ostavljajte mikrotalasnu pećnicu bez nadzora ako koristite puno masti ili ulja jer se mogu 
pregrejati i izazvati požar! 

 Ne zagrevajte i ne koristite zapaljive materijale u mikrotalasnoj pećnici ili u njenoj blizini. 
Isparenja mogu stvoriti opasnost od požara ili eksplozije. 

 Ne koristite mikrotalasnu pećnicu za sušenje tekstila, papira, začina, začinskog bilja, drveta, 
cveća ili drugih zapaljivih materijala. Može doći do požara. 

 U ovom uređaju ne koristite nagrizajuće hemikalije ili isparenja. Ova vrsta mikrotalasne 
pećnice posebno je dizajnirana za zagrevanje ili kuvanje hrane. Nije dizajnirana za industrijsku 
ili laboratorijsku upotrebu. 

 Ne kačite i ne postavljajte teške predmete na vrata, jer to može oštetiti otvor i šarke 
mikrotalasne pećnice. Kvaka na vratima se ne sme koristiti za kačenje stvari. 

 
 

SMERNICE ZA REŠAVANJE PROBLEMA 
 

NAPOMENA: 

Ako mikrotalasna pećnica ne radi, nemojte pozivati servis dok ne izvršite sledeće provere: 

 Utikač je pravilno umetnut u zidnu utičnicu. 

 Vrata su pravilno zatvorena. 

 Proverite osigurače i proverite da li postoji napajanje. 

 Proverite da li mikrotalasna pećnica ima odgovarajuću ventilaciju. 

 Sačekajte 10 minuta, a zatim pokušajte da ponovo uključite mikrotalasnu pećnicu. 

 Otvorite i zatvorite vrata pre nego što pokušate ponovo. 
 
Na ovaj način se izbegavaju nepotrebni pozivi koji će Vam biti naplaćeni. 
Kada pozivate servis, navedite serijski broj i tip mikrotalasne pećnice (pogledajte „Servisnu 
nalepnicu“). 
Za dodatne savete konsultujte svoju garantnu knjižicu. 
Ako kabl za napajanje treba zameniti, treba ga zameniti originalnim kablom za napajanje, koji je 
dostupan preko naše servisne organizacije. Kabl za napajanje mora biti zamenjen isključivo od 
strane obučenog servisera. 
 

UPOZORENJE: 

 Servisiranje treba da obavlja isključivo obučeni serviser. 

 Nemojte uklanjati bilo kakve poklopce. 
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MERE PREDOSTROŽNOSTI 
 
OPŠTE 
Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu u domaćinstvu i za slične primene kao što su: 

 Kuhinjski prostori za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruženjima; 

 Seoske kuće; 

 Od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim rezidencijalnim sredinama; 

 Objektima sa uslugom noćenje s doručkom. 

 Nije dozvoljena nikakva druga upotreba (npr., za grejanje prostorije). 
 

NAPOMENA: 

 Uređaj ne bi trebalo da radi bez hrane u sebi kada se koristi energija mikrotalasa. Rad na ovaj 
način verovatno će oštetiti uređaj. 

 Otvori za ventilaciju na mikrotalasnoj pećnici ne smeju biti pokriveni. Blokiranje usisnih ili 
izduvnih otvora za vazduh može prouzrokovati oštećenje mikrotalasne pećnice i loše rezultate 
kuvanja. 

 Ako vežbate rukovanje mikrotalasnom pećnicom, stavite čašu vode unutra. Voda će upiti 
energiju mikrotalasa i mikrotalasna pećnica neće biti oštećena. 

 Ne držite i ne upotrebljavajte ovaj uređaj na otvorenom. 

 Ne koristite ovaj proizvod u blizini sudopere, u mokrom podrumu, u blizini bazena ili sličnog 
prostora. 

 Ne koristite šupljinu uređaja u svrhe skladištenja. 

 Uklonite žičane vrpce sa papirnih ili plastičnih kesa pre nego što ih stavite u mikrotalasnu 
pećnicu. 

 Ne koristite mikrotalasnu pećnicu za duboko prženje, jer se temperatura ulja ne može 
kontrolisati. 

 Koristite podmetače ili rukavice za mikrotalasnu pećnicu da biste sprečili opekotine prilikom 
dodirivanja posuda, delova mikrotalasne pećnice i tiganja nakon kuvanja. 

 
TEČNOSTI 
Na primer, pića ili voda. Pregrevanje tečnosti iznad tačke ključanja može se desiti bez pojave 
mehurića. To može dovesti do naglog ključanja vruće tečnosti. Da bi se sprečila ova mogućnost, 
treba preduzeti sledeće korake: 

 Izbegavajte upotrebu posuda sa pravim stranama i uskim grlom. 

 Tečnost promešajte pre stavljanja posude u mikrotalasnu pećnicu. 

 Nakon zagrevanja, ostavite da odstoji kratko vreme, ponovo mešajući pre nego što pažljivo 
izvadite posudu iz mikrotalasne pećnice. 

 
OPREZ 
Nakon zagrevanja hrane za bebe ili tečnosti u bočici za bebe ili u teglici za hranu za bebe, uvek 
promešajte i proverite temperaturu pre služenja. Ovo će obezbediti da se toplota ravnomerno 
rasporedi i da se izbegne rizik od opekotina ili opekotina od pare. 
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DODACI I ODRŽAVANJE 

DODACI 
  

 Na tržištu su dostupni brojni dodaci. Pre kupovine proverite da li su pogodni za upotrebu u 
mikrotalasnoj pećnici. 

 Obezbedite da je posuđe koje koristite pogodno za mikrotalasnu pećnicu i da mikrotalasi 
prolaze kroz njih pre kuvanja. 

 Kada hranu i dodatke stavljate u mikrotalasnu pećnicu, obezbedite da oni ne dolaze u kontakt 
sa unutrašnjošću mikrotalasne pećnice. 

 Ovo je posebno važno kod dodatne opreme izrađene od metala ili metalnih delova. 

 Ako dodatna oprema koja sadrži metal dođe u kontakt sa unutrašnjošću mikrotalasne pećnice 
dok je mikrotalasna pećnica u funkciji, može doći do iskrenja i oštećenja mikrotalasne pećnice. 

 Metalne posude za hranu i piće nisu dozvoljene za zagrevanje hrane u mikrotalasnoj pećnici. 

 Za bolje performanse kuvanja, preporučuje se da dodatnu opremu stavite na sredinu 
unutrašnje pune ravne šupljine. 

 

 

STAKLENI ROTACIONI TANJIR 
Stakleni rotacioni tanjir koristite sa svim 
načinima kuvanja. Prikuplja sokove koji kaplju 
i čestice hrane koje bi inače zamrljale i 
zaprljale unutrašnjost pećnice. 
• Stavite stakleni rotacioni tanjir na nosač 

tanjira. 
 

 

NOSAČ ROTACIONOG TANJIRA 
Koristite nosač ispod staklenog rotacionog 
tanjira. Nikada ne stavljajte bilo koje drugo 
posuđe na nosač rotacionog tanjira. 
• Postavite nosač rotacionog tanjira u 

pećnicu. 
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ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE 
  

 Neodržavanje mikrotalasne pećnice u čistom stanju može dovesti do propadanja površine što 
može negativno uticati na životni vek uređaja i verovatno dovesti do opasnosti prilikom 
upotrebe. 

 Ne koristite metalne podloge za ribanje, abrazivna sredstva za čišćenje, podloge od čelične 
vune, hrapave krpe za pranje itd., koji mogu oštetiti komandnu ploču, kao i unutrašnje i 
spoljne površine mikrotalasne pećnice. Koristite krpu sa blagim deterdžentom ili papirni 
ubrus sa sredstvom za čišćenje stakla u spreju. Nanesite sredstvo za čišćenje stakla u spreju 
na papirni ubrus. 

 Za čišćenje unutrašnjih površina, prednjeg i zadnjeg dela vrata i otvora vrata koristite meku i 
vlažnu krpu sa blagim deterdžentom. 

 Ne koristite uređaje za čišćenje parom prilikom čišćenja mikrotalasne pećnice. 

 Mikrotalasnu pećnicu treba redovno čistiti i uklanjati naslage hrane. 

 Čišćenje je jedino održavanje koje je obično potrebno. To se mora izvršiti nakon isključivanja 
mikrotalasne pećnice. 

 Ne prskajte sredstvo direktno na mikrotalasnu pećnicu. 

 Ova mikrotalasna pećnica dizajnirana je za izvođenje ciklusa kuvanja sa odgovarajućom 
posudom direktno u potpuno ravnoj šupljini. 

 Ne dozvolite da se oko vrata nakupljaju masnoće ili čestice hrane. 

 Ovaj proizvod poseduje funkciju AUTO CLEAN (AUTOMATSKO ČIŠĆENJE), koja omogućava 
lako čišćenje šupljine mikrotalasne pećnice. Za više pojedinosti pogledajte odeljak 
AUTOMATSKO ČIŠĆENjE na strani 20. 
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OPIS KOMANDNE TABLE 
 

 

1. Mikrotalasna - Koristite za podešavanje nivoa 
napajanja 

2. Odmrzavanje - za podešavanje programa 
odmrzavanja 

3. Jogurt - za podešavanje funkcije jogurta 
4. Podizanje testa - Koristite za podešavanje funkcije 

Dizanja testa 
5. Održavanje toplote - Koristite za podešavanje 

funkcije Održavanje toplote (Toplo) 
6. Omekšavanje/topljenje 
7. Automatsko kuvanje - Koristite za pristup meniju 

automatskih recepata 
8. Automatsko čišćenje - Koristite za čišćenje 

pećnice 
Pritisnite 3 sek - Koristite za podešavanje sata 

9. 9 +/- 
10. +/- - Koristite za unos koda menija sa hranom, 

vremena sata, vremena kuvanja, težine kuvanja 
11. STOP - Koristite za zaustavljanje ili otkazivanje 

kuvanja 

12. Brzi start - Koristite za pokretanje kuvanja. 
Koristite za podešavanje programa za brzi start 

 

1. Ikonica za 
automatsko kuvanje 

2. Ikonica za 
odmrzavanje 

3. Ikonica za paru/ 
ključanje 

4. Ikonica za 
automatsko 
čišćenje 

5. Ikonica za napajanje  
mikrotalasne 
pećnice (vati) 

6. Ikonica za 
mikrotalase 

  
7. Ikonica za roštilj 
8. Ikonica za sat/ 

vreme ubacivanja 
9. Ikonica za režim 

tihog rada 
10. Ikonica za težinu 

(grami) 
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REŽIM MIROVANJA 
Pećnica je u režimu pripravnosti kada je sat prikazan (ili, ako sat nije podešen, kada će na ekranu 
biti prikazano „:“). 
ECO STANDBY (EKOLOŠKI REŽIM MIROVANJA): Funkcija je podešena radi uštede energije. U 
režimu mirovanja možete istovremeno pritisnuti tastere „+“ i „-“ za ulazak u režim ECO STANDBY. 
Po završetku kuvanja, na ekranu će biti prikazano vreme ili „:“ tokom 10 sekundi, a zatim pređite 
u režim ECO STANDBY. Pritisnite dva tastera ponovo da biste izašli iz režima. 

POKRETANJE ZAŠTITE/ZAKLJUČAVANJE RADI ZAŠTITE DECE 
Ova automatska bezbednosna funkcija aktivira se minut nakon što se pećnica vratila u „Režim 
mirovanja“. 
Kada je aktivna bezbednosna funkcija, vrata se moraju otvoriti i zatvoriti da bi se započelo 
kuvanje, u suprotnom će se na ekranu prikazati „vrata“. DOOR 

 VOLUMEN: REŽIM TIHOG RADA 
Ova funkcija omogućava aktiviranje/deaktiviranje svih zvukova koje reprodukuju uređaji, 
uključuje pritiskanje tastera, upozorenja, alarm, čak i kraj zvučne povratne informacije. 
Pritisnite taster Auto Cook i držite 3 sekunde da biste isključili zvuk, ponovo pritisnite taster Auto 
Cook i držite 3 sekunde da biste uključili zvuk. 

 PAUZIRANJE ILI PREKID KUVANJA 
Da biste pauzirali kuvanje: 
Otvaranjem vrata kuvanje se može pauzirati da bi se proverila, dodala ili okrenula ili promešala 
hrana. Funkcija će biti zaustavljena ako pritisnete taster STOP tokom kuvanja. 
Ovo podešavanje traje 5 minuta. 
Da biste nastavili sa kuvanjem: 
Zatvorite vrata i pritisnite taster Jet Start. Kuvanje se nastavlja od momenta gde je pauzirano. 
Ako ne želite da nastavite da kuvate, možete: 
Ukloniti hranu, zatvoriti vrata i pritisnuti taster „Stop“. 
Kada je kuvanje završeno: 
Na ekranu će biti prikazan tekst „End (kraj)“. Zvučni signal će se oglašavati jednom u minutu 
tokom 2 minuta. Imajte na umu da smanjenje ili zaustavljanje ovog programiranog ciklusa 
hlađenja neće imati negativan uticaj na funkciju proizvoda. 

DODAVANJE/MEŠANJE/OKRETANJE HRANE 
U zavisnosti od izabrane funkcije, moglo bi biti potrebno dodavati/mešati/okretati hranu tokom 
kuvanja. U tim slučajevima pećnica će zaustaviti kuvanje i zatražiće od Vas da izvršite potrebnu 
radnju. 
Kada je potrebno, trebalo bi da: 

 Otvorite vrata. 

 Dodate ili promešate ili okrenete hranu (u zavisnosti od potrebne radnje). 

 Zatvorite vrata i ponovo pokrenete funkciju pritiskom na taster Jet Start. 
Napomena: ako se vrata ne otvore u roku od 2 minuta od zahteva za dodavanjem, mešanjem ili 
okretanjem hrane, mikrotalasna pećnica će nastaviti postupak kuvanja (u ovom slučaju konačni 
rezultat možda neće biti optimalan). 
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 SAT 

 

Za podešavanje sata na uređaju: 
 

1. U stanju mirovanja pritisnite taster Auto 
Clean i držite 3 sekunde. 

2. Pritisnite +/– za podešavanje sata. 
3. Pritisnite taster Clock/JET START da biste 

potvrdili. 
4. Pritisnite + / - za podešavanje minuta. 
5. Pritisnite Clock/JET START da biste 

potvrdili podešavanje. 
 

Svaki put kada se proces kuvanja završi, na 
ekranu se prikazuje „Kraj“ i upit za povratak u 
režim mirovanja dok se ne otvore vrata. 
 

Saveti i predlozi: 
• Kada se uključi, na ekranu se prikazuje 

„12:00“ („12“ trepti), 1 minut kasnije 
povratak u stanje mirovanja (pre 
ponovnog uključivanja režima mirovanja 
može se direktno podesiti sat). 

• U procesu podešavanja kuvanja, nijedan 
operativni sistem se automatski ne vraća u 
režim mirovanja za 1 minut. 
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BRZI START 

 

Ova karakteristika Vam omogućava brzo 
pokretanje pećnice. Pritisnite taster JET START 
jednom, pećnica automatski počinje da radi 
punom jačinom. Tokom kuvanja pritisnite JET 
START da biste dodali vreme. Najduže vreme 
kuvanja je 90 minuta. 
 
1 Pritisnite taster JET START. 
 

NAPOMENA: 

Pritiskom na taster JET START funkcija 
mikrotalasa će biti pokrenuta pri punoj jačini 
mikrotalasa (700W) za 30 sekundi. 

 
 

 
    

Saveti i predlozi 

 Moguće je promeniti nivo jačine i 
vreme trajanja čak i nakon što je proces 
kuvanja već započet. Da biste podesili 
nivo jačine, jednostavno pritisnite 
taster Mikrowave više puta. Da biste 
promenili vreme trajanja, pritisnite 
taster +/- Ili pritisnite taster JET START 
jednom da biste povećali vreme 
trajanja za 30 sekundi. 
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 MIKROTALASI 
 

 

Da biste zasebno kuvali mikrotalasnom energijom, 
pritiskajte taster Micro da biste izabrali nivo snage 
kuvanja, a zatim pritisnite taster +/- da biste podesili 
željeno vreme hlađenja. Najduže vreme kuvanja je 90 
minuta. 
 

Predloženi 
dodatak 

 
Poklopac tanjira 
(prodaje se 
zasebno) 

 
1. Pritisnite taster Microwave. Početni nivo energije 

(700W) će biti prikazan na ekranu i ikonica za vate 
počinje da trepće. 

2. Pritisnite taster Micro više puta ili pritiskajte taster 
+/- i odaberite odgovarajuću jačinu kuvanja, a 
zatim pritisnite taster JET START. 

3. Pritisnite + / - da biste podesili vreme kuvanja, a 
zatim pritisnite taster JET START da biste započeli 
kuvanje. 

 

NAPOMENA: 
Ako je potrebno promeniti jačinu, pritisnite taster 
Micro ponovo, željeni nivo jačine se može odabrati 
kao u tabeli ispod. 
 

SNAGA PREDVIĐENA UPOTREBA: 

90 W 
Omekšavanje sladoleda, putera i 
sireva. Nastavite sa zagrevanjem. 

160 W Odmrzavanje. 

350 W Dinstanje jela, topljenje putera. 

 
500 W 

Pažljivije kuvanje npr. sosevi sa visokim 
sadržajem proteina, jela od sira i jaja i 
za završetak kuvanja 
đuveča. 

 

700 W 

Kuvanje jela, nije moguće mešati. 
Podgrevanje napitaka, vode, bistrih 
supa, kafe, čaja ili druge hrane sa 
visokim sadržajem vode. Ako hrana 
sadrži jaje ili pavlaku izaberite nižu 
jačinu. 
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ODMRZAVANJE 

 

Koristite ovu funkciju za odmrzavanje mesa, živinskog mesa, 
ribe i povrća. 
1. Pritisnite taster za odmrzavanje. 
2. Pritisnite taster +/- da biste podesili težinu. 
3. Pritisnite taster JET START za pokretanje funkcije. 

 

Saveti i predlozi 
• Za bolji rezultat preporučujemo odmrzavanje direktno na 

dnu šupljine. 
• Ako je hrana toplija od temperature dubokog smrzavanja (-

18°C), odaberite manju težinu u odnosu na hranu. 
• Ako je hrana hladnija od temperature dubokog smrzavanja 

(-18 ° C), odaberite veću težinu u odnosu na hranu. 
• Odvojite komade kad počnu da se odmrzavaju. Pojedinačne 

kriške se lakše odmrzavaju. 
• Vreme stajanja nakon odmrzavanja uvek poboljšava 

rezultat jer će se temperatura tada ravnomerno rasporediti 
po hrani. 

 
 

Vrsta hrane Težina Predložena upotreba 

 
1 

 

 
Meso 

 
100g - 
2000g 

Mleveno meso, kotleti, odresci 
ili pečenje. 
Nakon kuvanja, ostavite hranu 
da odstoji najmanje 5 minuta za 
dobijanje boljih rezultata. 

 
 

2 

 

 
Povrće 

 
100g - 
1000g 

Veće, srednje i sitno isečeno 
povrće. 
Pre služenja, ostavite hranu da 
odstoji 3-5 minuta za dobijanje 
boljih rezultata. 

 
3 

 

 
Riba 

 
100g - 
2000g 

Celi odresci ili riblji file. Ostavite 
hranu da odstoji 5-10 minuta za 
dobijanje boljih rezultata. 

 
4 

 

 
Živinsko meso 

 
100g - 
2000g 

Celo pile, komadići ili fileti. 
Nakon kuvanja, ostavite hranu 
da odstoji 5-10 minuta za 
dobijanje boljih rezultata. 

 

NAPOMENA: 

Recept za kuvanje će biti potvrđen nakon što ostavite taster 3 sekunde - ponovo pritisnite 
funkcijski taster da biste promenili tip recepta. 
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DIZANJE TESTA 
 

 

Ova funkcija omogućava podizanje testa za hleb. 
 
1. Pritisnite taster Rising (Podizanje). 
2. U posudu stavite 200 ml vode. 
3. Postavite posudu direktno na sredinu šupljine. 
4. Pritisnite taster JET START. Funkcija će biti 

pokrenuta. 
 
 
 
Kada sat odbroji do 60 minuta, na ekranu se prikazuje 
„Dodati“ (Odsustvo rada u trajanju od 5 minuta, 
automatski stavlja uređaj u režim mirovanja). 
 
 
1. Otvorite vrata, izvadite posudu, stavite testo na 

rotacioni tanjir. 
2. Zatvorite vrata, pritisnite taster JET START za 

pokretanje funkcije. 
 

    NAPOMENA: 
 
Ne otvarajte vrata tokom odbrojavanja vremena. 
 
Zapremina posude treba da bude najmanje 3 puta veća 
u odnosu na testo. 
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MENI ZA AUTOMATSKO KUVANJE 
 

 

IZBOR AUTOMATSKIH RECEPATA sa unapred 
podešenim vrednostima kako bi se ponudili optimalni 
rezultati kuvanja. 
 
1. Pritisnite taster Auto Cook. 
2. Pritisnite taster Auto Cook više puta ili pritisnite 

taster +/- za odabir željenog recepta (videti tabelu 
koja sledi). 

3. Pritisnite taster JET START da biste potvrdili recept 
i pritisnite taster +/- da biste izabrali težinu kada je 
u tabeli „Raspon težine“. 

4. Pritisnite taster JET START. Funkcija će biti 
pokrenuta. 

  
 

   NAPOMENA: 
Prema odabranom receptu, nakon određenog 
vremena, na ekranu će se tražiti da dodate ili okrenete 
ili promešate hranu. Pogledajte poglavlje 
„Dodavanje/mešanje/okretanje hrane“ na strani 10. 
 

 NAPOMENA: 
Recept za kuvanje biće potvrđen kada 3 sekunde ne 
pritisnete funkcijski taster. Ponovo pritisnite funkcijski 
taster da biste promenili tip recepta. 
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RECEPT 

MWP201 POČETNO 
STANJE 

TEŽINA 
KOLIČINA 

TRAJANJE PRIPREMA 

 
 
 
 

 
Mafini 

 
 
 

1 

 
 
 
Sobna 
temperatura 

 
 
 
 

300g 

 
 
 
 

4 min. 

U posudu stavite 125 g jaja i 
170 g šećera, zatim mešajte 2-
3 minuta, dodajte 170 g 
brašna i 10 g praška za pecivo, 
100 g vode, 50 g maslaca, 
dobro promešajte, stavite 
hranu u šolje. Stavite šolje oko 
rotacionog tanjira kako biste 
obezbedili ravnomernu 
toplotu. 

 

 
Povrće 

 
2 

 
Sobna 
temperatura 

 
200-500g 

/50g 

 
3.5-6.5 min. 

Narežite povrće na komade, 
dodajte 2 kašike vode. 

 

 
Supa 

 
3 

 
Temperatura 
frižidera 

 
300-1200g 

/300g 

 
4-11min. 

Pokrijte posudu, ostavite otvor 
za vazduh. 

 

 
Boranija 

 
4 

 
Sobna 
temperatura 

 
200-500g 

/50g 

 
3.5-7 min.. 

 
Dodajte 2 kašike vode i 
pokrijte posudu. 

 
Riblji fileti 

 
5 

 
Temperatura 
frižidera 

 
200-500g 

/50g 

 
4-7 min. 

Pokrijte posudu, ostavite otvor 
za vazduh. 

 

 
Kajgana 

 
6 

 
Sobna 
temperatura 

 
1-4 jaja 
/1 jaje 

 
1.8-4 min. 

Dobro umutite 1 jaje i 15 g vode, 
pokrijte mernu čašu plastičnom 
folijom. 
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OMEKŠAVANJE/OTAPANJE 
 

 

 

IZBOR AUTOMATSKIH RECEPATA sa unapred podešenim 
vrednostima kako bi se ponudili optimalni rezultati kuvanja. 
 
1. Pritisnite taster Soft/Melt. 
2. Pritisnite taster Soft/Melt više puta ili pritisnite +/- za odabir 

željenog recepta (pogledajte tabelu ispod). 
3. Pritisnite taster JET START za potvrdu recepta i pritisnite +/- za 

odabir težine kada je u tablici „Raspon težine“. 
4. Pritisnite taster JET START. Funkcija će biti pokrenuta. 
    

   NAPOMENA: 
Recept za kuvanje biće potvrđen kada 3 sekunde ne pritisnete 
funkcijski taster. Ponovo pritisnite funkcijski taster da biste promenili 

tip recepta. 
VRSTA HRANE TEŽINA NAPOMENA 

 
1 

 
Omekšati 

 

Maslac 

50g - 
500g/50g 

Iz stanja iz frižidera, 
razmotajte i stavite u 
posudu bezbednu za 
mikrotalasnu pećnicu. 
 

 
 2 

 
Omekšati 

Sladoled 

100g - 
1000g/50g 

U zamrznutom stanju 
stavite posudu sa 
sladoledom na rotacioni 
tanjir. 
 

 
 3 

 
Omekšati 

 
Sir za mazanje 

50g - 
500g/50g 

Iz stanja iz frižidera, 
razmotajte i stavite u 
posudu bezbednu za 
mikrotalasnu pećnicu. 
 

 
 4 

 
Omekšati  

Smrznuti sok 

250g - 
1000g 
/250g 

U zamrznutom stanju, 
uklonite poklopac sa 
posude. 

 
5 

 
Otapanje 

 

Maslac 

50g - 
500g/50g 

Iz stanja iz frižidera, 
razmotajte i stavite u 
posudu bezbednu za 
mikrotalasnu pećnicu. 
 

 
6  

 
Otapanje 

 
Čokolada 

100g - 
500g/50g 

Sa sobne temperature 
stavite u posudu 
bezbednu za 
mikrotalasnu pećnicu. 

 
7 

 
Otapanje 

 
Sir 

50g - 
500g/50g 

Iz stanja iz frižidera, 
razmotajte i stavite u 
posudu bezbednu za 
mikrotalasnu pećnicu. 

 
 
 

8 

 
 
 

Otapanje 

 

 
Maršmelou 

 
 
100g - 
500g/50g 

Sa sobne temperature 
stavite u posudu bezbednu 
za mikrotalasnu pećnicu. 
Posuda treba da bude 
dvostruko veća od 
maršmelou kolača, jer se 
oni tokom pečenja 
proširuju. 
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ODRŽAVANJE TOPLOTE 
 

 

Ova funkcija Vam omogućava da automatski 
održavate toplotu posuđa. 
 

Predloženi dodatak: 

 
Poklopac tanjira (prodaje se zasebno) 

 
1. Pritisnite taster Keep Warm (Održavaj toplotu). 
2. Pritisnite taster +/- da biste izabrali odgovarajuće 

vreme, a zatim pritisnite taster JET START. 
 
 

   NAPOMENA: 
 
Ciklus održavanja toplote traje 15 minuta, ako želite da 
ovo bude duže, odaberite vreme duže od ovog. 
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AUTOMATSKO ČIŠĆENJE 
 

 

Ovaj automatski ciklus čišćenja pomoći će Vam da očistite 
šupljinu mikrotalasne pećnice i uklonite neprijatne mirise. 
 
Pre početka ciklusa: 
1. Stavite 300 ml vode u posudu (pogledajte naše preporuke 

u odeljku „Saveti i predlozi“ dole). 
2. Postavite posudu direktno na sredinu šupljine. 

 
Da započnete ciklus: 
1. Pritisnite taster Auto Clean (Automatsko čišćenje), trajanje 

ciklusa čišćenja se prikazuje na ekranu. 
2. Pritisnite taster Jet Start da biste pokrenuli funkciju. 
 
Kada se ciklus završi: 
1. Pritisnite taster Stop. 
2. Uklonite posudu. 
3. Za čišćenje unutrašnjih površina koristite meku krpu ili 

papirni ubrus sa blagim deterdžentom. 
 

  Saveti i predlozi: 
• Za bolji rezultat čišćenja, preporučuje se upotreba posude 

prečnika 17-20 cm i visine niže od 6,5 cm. 
• Preporučuje se upotreba posude od lakog plastičnog 

materijala pogodnog za mikrotalasnu pećnicu. 
• Budući da će posuda biti vruća nakon završetka ciklusa 

čišćenja, preporučuje se upotreba rukavice otporne na 
toplotu prilikom uklanjanja posude iz mikrotalasne 
pećnice. 

• Za bolji efekat čišćenja i uklanjanje neprijatnih mirisa 
dodajte u vodu malo limunovog soka ili sirćeta. 
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JOGURT 
 

 

Ova funkcija Vam omogućava da nabavite zdrav i prirodan 
jogurt. 
 
1. Pritisnite taster za jogurt. 
2. U posudu stavite 1000 g mleka i 15 g jogurta, a zatim 

dodajte 50 g šećera, dobro izmešajte. I stavite u 
sredinu šupljine. 

3. Pritisnite taster JET START za pokretanje. 
    

 NAPOMENA: 
 
Za ovaj recept potrebno je 5Hr20min. 
Molimo Vas da ne otvarate vrata tokom odbrojavanja 
vremena. 

 

SAVETI U VEZI SA ŽIVOTNOM SREDINOM 
 

 Kutija za pakovanje može se u potpunosti reciklirati, što potvrđuje simbol za 
recikliranje. Pridržavajte se lokalnih propisa o odlaganju. Čuvajte potencijalno opasnu 
ambalažu (plastične kese, polistiren itd.) van domašaja dece. 

 Ovaj uređaj je označen u skladu sa evropskom direktivom 2012/19 / EU o otpadnoj 
električnoj i elektronskoj opremi (VEEE). Ako obezbedite pravilno odlaganje ovog 
proizvoda, pomoći ćete u sprečavanju potencijalnih negativnih posledica po životnu 
sredinu i zdravlje ljudi, koje bi inače mogle biti prouzrokovane neodgovarajućim 
rukovanjem otpadom ovog proizvoda. 

 Simbol na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod označava da se ovaj uređaj 
ne sme tretirati kao kućni otpad. Umesto toga, mora se predati se na odgovarajuće 
sabirno mesto za reciklažu električne i elektronske opreme. 

 Odlaganje se mora izvršiti u skladu sa lokalnim ekološkim propisima za odlaganje 
otpada. 

 Za detaljnije informacije o tretmanu, sanaciji i reciklaži ovog proizvoda, obratite se 
lokalnoj gradskoj upravi, službi za odlaganje kućnog otpada ili prodavnici u kojoj ste 
kupili proizvod. 

 Pre bacanja na otpad odsecite mrežni kabl tako da uređaj ne može da se poveže na 
napajanje. 
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U skladu sa IEC 60705: 2010-04 i IEC 60350-1: 2011-12 

 
Međunarodna elektrotehnička komisija razvila je standard za uporedno ispitivanje 
performansi grejanja različitih mikrotalasnih pećnica. Za ovu mikrotalasnu pećnicu 
preporučujemo sledeće: 
 

Test Količina Nivo 
napajanja 

Približno vreme 

Krem od jaja (12.3.1) 
750g 700W 12-13 min 

Patišpanj (12.3.2) 
475 g 700W 8 min 

Mesna rolna 
(12.3.3) 

900 g 700W 15.5-16 min 

Odmrzavanje mlevenog 
mesa (13.3) 

500 g 160W 12 min 

 
 
 

Tehnička specifikacija 
 

Opis podataka MWP 201 

Dovodni napon 230-240V~50 Hz 

Nazivni ulazni napon 1200 W 

Spoljašnje dimenzije (VxŠxD) 262 x 452 x 350 

Unutrašnje dimenzije (VxŠxD) 210 x 315 x 329 

 


